
Sealant Tape
Ruban d'étanchéité
Cinta selladora

Silicone Sealant
Mastic á la silicone
Sellador de silicona

Emery Paper
Papier émeri
Papel lija1/8"

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1276119-2

CAUTION: Risk of
property damage. For slip-fit

installations, tubes extending less
than 1-1/2" (38 mm) will leak.

ATTENTION : Risque de
dommages matériels. Pour

les installations avec ajustement
glissant, les tuyaux s'étendant à
moins de 1-1/2 po (38 mm) auront
des fuites.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
ocasionar daños materiales.

En instalaciones de montaje
deslizante, los tubos que sobresalen
menos de 1-1/2" (38 mm) tendrán
fugas.

Important Information
The finished wall or bath/shower
unit must be installed prior to
installing this trim.
Renseignements importants
Le mur fini ou la baignoire/douche
doivent être installés avant
d'installer cette robinetterie.
Información importante
Antes de instalar esta guarnición,
debe instalarse la pared acabada o
la unidad de bañera/ducha.

Important Information
Follow all local plumbing and
building codes.
Turn OFF the water supplies.
Renseignements importants
Respecter tous les codes de
plomberie et du bâtiment locaux.
Couper les alimentations en eau.
Información importante
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y construcción.
Cierre los suministros de agua.

Important Information
READ AND FOLLOW ALL
INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
Renseignements importants
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES
INSTRUCTIONS
CONSERVER CES
INSTRUCTIONS
Información importante
LEA Y SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES
GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

Important Information
The maximum hole size is 1-1/8" (29
mm) with the tube or nipple
centered in the hole.
Renseignements importants
La taille maximale de l’orifice est de
1-1/8 po (29 mm) avec le tuyau ou le
mamelon centré dans le trou.
Información importante
El tamaño máximo del orificio es
1-1/8" (29 mm), con el tubo o niple
centrado en el orificio.

Tube or Nipple
Tube ou mamelon
Tubo o niple

Ø 1-1/8" (29 mm)
Max/Max/Máx

1 For Slip-Fit Spout Only: Install
the tube 1-1/2" (38 mm) from the
finished wall.
Pour le bec à ajustement glissant
uniquement : Installer le tube à
1-1/2 po (38 mm) du mur fini.
Solo en surtidores de montaje
deslizante: Instale el tubo a 1-1/2"
(38 mm) de la pared acabada.

Slip-Fit Spout: Use emery paper to
remove burrs. Remove debris.
Bec à ajustement glissant : Éliminer
les ébarbures au papier d'émeri.
Retirer les débris.
Surtidor de montaje deslizante:
Retire las rebabas con papel de lija.
Retire los residuos.

Slip-Fit Spout: Loosen the setscrew.
Install the spout. Tighten the
setscrew.
Bec à ajustement glissant :
Desserrer la vis d’arrêt. Installer le
bec. Serrer la vis d’arrêt.
Surtidor de montaje deslizante:
Afloje el tornillo de fijación. Instale
el surtidor. Apriete el tornillo de
fijación.

1/8"

2 For Threaded Spout Only:
Apply sealant tape to a 1/2"
nipple. Install 1-1/2" (38 mm)
from the finished wall.
Pour le bec à ajustement glissant
uniquement : Appliquer du
ruban d'étanchéité sur un
mamelon de 1/2 po. Installer à
1-1/2 po (38 mm) du mur fini.
Solo en surtidores roscados:
Aplique cinta selladora a un niple
de 1/2 pulg. Instale a 1-1/2"
(38 mm) de la pared acabada.
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Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM
(CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation
services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® Faucet
Lifetime Limited Warranty, found at kohler.com/warranty.
For a hardcopy of warranty terms, contact the Customer
Care Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h
(HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de
traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie à vie limitée des
robinets KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/
warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la
garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a
5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español, y servicios de traducción
disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada de por vida
para griferías de KOHLER®, que puede consultarse en
kohler.com/warranty. Si lo desea, solicite al Centro de
Atención al Cliente una copia impresa de los términos de la
garantía.
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Threaded Spout: Loosen the
setscrew and remove the slip-fit
assembly. Retain the gasket.
Bec fileté : Desserrer la vis d'arrêt et
déposer la pièce d'ajustement
glissant. Conserver le joint statique.
Surtidor roscado: Afloje el tornillo
de fijación, y retire el ensamblaje de
montaje deslizante. No deseche el
empaque.

Threaded Spout: Place the gasket
into the back of the spout.Thread
the spout onto the nipple.
Bec fileté : Poser le joint statique
dans l’arrière du bec. Enfiler le bec
sur le mamelon.
Surtidor roscado: Coloque el
empaque dentro de la parte
posterior del surtidor. Atornille el
surtidor en el niple.

3 All Installations: Apply silicone
sealant, leaving a gap at the
bottom. Wipe away excess.
Toutes les installations :
Appliquer du mastic d’étanchéité
à la silicone en laissant un espace
à la base. Essuyer l'excédent.
En todas las instalaciones:
Aplique sellador de silicona, y
deje un espacio libre en la parte
inferior. Limpie el exceso.
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